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Аннотация. Статья представляет собои?  комплексное исследование национального своеобразия 
итальянского гиноцентрического романа второи?  половины XX века как уникального культурного фе-
номена, сформировавшегося в ответ на кардинальные социально-политические трансформации в по-
слевоеннои?  Италии. Его становление и эволюция обладали выраженнои?  национальнои?  спецификои? , 
кардинально отличающеи?  его от развития гиноцентрическои?  прозы в англо-американском и франко-
язычном пространстве, где она эволюционировала синхронно и в теснои?  связи с организованным фе-
министским движением. В Италии же генезис этого литературного направления был обусловлен слож-
ным переплетением таких уникальных факторов, как глубокии?  кризис национальнои?  идентичности, 
тотальное доминирование католических ценностеи?  в общественном дискурсе и исключительно замед-
ленныи?  процесс эмансипации женского сознания. В работе детально анализируются ключевые темати-
ческие и нарративные направления итальянского гиноцентрического романа, среди которых цен-
тральное место занимают семья как институт патриархального контроля и одновременно простран-
ство женского сопротивления, телесность и сексуальность как поле борьбы за личную автономию, а 
также острое отражение актуального социально-политического контекста эпохи через призму индиви-
дуального женского опыта. Особое внимание уделяется специфическои?  поэтике жанра, включая широ-
кое использование автобиографизма и документальности, сознательное языковое экспериментирова-
ние с интеграциеи?  диалектов и просторечия, а также новаторские нарративные стратегии, такие как 
фрагментарность композиции, техника потока сознания и полифоническое построение текста. На при-
мере творчества ключевых авторов: Эльзы Моранте, Наталии Гинзбург и Альбы де Сеспедес – наглядно 
демонстрируется, как итальянская литературная традиция, несмотря на свое запоздалое развитие, су-
мела синтезировать острую социальную ангажированность с радикальным художественным новатор-
ством, создав тем самым самобытную и до сих пор недостаточно изученную в сравнительном литера-
туроведении гиноцентрическую модель, обогатившую общеевропеи? скии?  феминистскии?  дискурс. 
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Гиноцентризм (от греч. gyno – «женщина» и лат. centrum – «центр») представляет собои?  

концепцию, интерпретирующую женское мировоззрение и модели жизнедеятельности в ка-
честве универсальных дискурсов, альтернативных андроцентрическим. 

Гиноцентризм трактуется как идеологическая и практическая ориентация, в рамках ко-
торои?  женская перспектива занимает центральное положение в системе мировоззрения.  
В даннои?  парадигме приоритет отдается женскому восприятию, потребностям и желаниям, а 
женскии?  взгляд служит основополагающеи?  точкои?  референции или аналитическои?  оптикои?  
при рассмотрении социальных и культурных явлении? . В противоположность андроцентриз-
му, предполагающему универсальность мужского опыта, гиноцентризм стремится выразить 
специфику женского существования, зачастую ранее игнорируемую.  

Гиноцентризм оказывает существенное влияние на специфику женского авторского 
дискурса, формируя его гендерно маркированную структуру. В связи с этим художественная 
рефлексия гендерного опыта на протяжении исторического развития литературы остается 
однои?  из ключевых тем в творчестве женщин-писательниц. Ключевыми темами геоцентриче-
скои?  литературы являются тело, материнство, дом, молчание, травма, идентичность и язык. 

В задачу данного исследования входит анализ специфики итальянского гиноцентриче-
ского романа как основного жанра гиноцентрическои?  литературы, выявление его ключевых 
тем и стилистических особенностеи? , а также причин его запоздалого развития в сравнении с 
литературои?  других западных стран. 

К даннои?  проблеме ранее обращались: Showalter (1977) – в рамках сравнительного ана-
лиза женских литературных традиции? , M. Lavagetto (1999) – в контексте изучения творчества 
Э. Моранте, S. Bullaro (2006) в аспекте анализа поэтики Н. Гинзбург. 
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Термин «гиноцентрическая литература» (или «женское письмо») впервые был введен в 

рамках феминистскои?  критики для обозначения текстов, где женскии?  опыт становится цен-
тральным (Moi, 1985).  

Феномен гиноцентрическои?  литературы стал одним из значимых явлении?  западнои?  

культуры второи?  половины XX века. Под влиянием второи?  волны феминизма (1960–1980-е 
годы) в США и Европе сформировался корпус текстов, в которых женскии?  опыт стал цен-

тральным объектом художественного осмысления (Showalter, 1977; Cixous, 1975). Во Франции 

концепция “écriture féminine” (С. де Бовуар, Э. Сиксу, Ю. Кристева) подчеркивала необходи-

мость создания особого языка, отражающего женскую субъективность. “L'écriture féminine doit 
donner lieu à l'inconscient, ce sujet fondamental qui traverse les siècles, futur et amour…” (Cixous, 

1975, с. 883) / «Женское письмо должно дать место неосознанному, этому фундаментальному 

субъекту, проходящему сквозь века, будущего и любви...» (пер. В. А. Миловидова. – А. К.).  

В США Шоуолтер (Showalter, 1977) разработала теорию «гинокритики», исследующую жен-
скую литературу как отдельную традицию. 

Однако если в англо- и франкоязычных литературах этот процесс изучался достаточно 

подробно (Gilbert & Gubar, 1979; Kristeva, 1981), то итальянская гиноцентрическая проза дол-
гое время оставалась на периферии академического дискурса. 

В Италии, несмотря на ранние примеры женскои?  прозы (Сибилла Алерамо, Грация Де-

ледда), полноценное развитие гиноцентрического романа началось лишь в 1970-е годы. Свя-

зи с политическими и социальными процессами в стране наложили существенныи?  отпечаток 
на его поэтику и проблематику. 

Прежде чем анализировать особенности итальянского гиноцентрического романа, сле-

дует рассмотреть контекст его генезиса.  

В отличие от других западноевропеи? ских стран, где процессы урбанизации и индустри-
ализации начались значительно раньше, Италия вплоть до середины XX века оставалась пре-

имущественно аграрнои?  странои?  с сильными патриархальными традициями, что существен-

но замедляло развитие женского самосознания и, как следствие, тенденции так называемои?  
женскои?  литературы. 

Ключевои?  причинои?  этои?  запаздывающеи?  тенденции стало своеобразие итальянского 

пути модернизации. Если в Англии промышленныи?  переворот завершился уже к середине 

XIX века, а во Франции и Германии урбанизация активно шла в конце XIX – начале XX века, то 
Италия переживала эти процессы лишь в послевоенные десятилетия.  

Такое отставание было обусловлено несколькими факторами: сохранявшеи? ся регио-

нальнои?  раздробленностью (резким различием между индустриальным Севером и аграрным 

Югом), последствиями фашистского режима с его консервативнои?  гендернои?  политикои? , а 
также доминированием католическои?  церкви, традиционно поддерживавшеи?  патриархаль-

ныи?  уклад семеи? нои?  жизни. 

Массовая урбанизация 1950–1960-х годов создала принципиально новые условия для 
развития женского творчества. Переход от сельского к городскому образу жизни сопровож-

дался важными социальными изменениями: расширением доступа женщин к образованию 

(если в 1871 году грамотными были лишь 23 % итальянок, то к 1961 году – уже 80 %), ослаб-

лением традиционного семеи? ного контроля, появлением свободного времени и возможно-
стеи?  для профессиональнои?  самореализации. Именно в городскои?  среде начали формиро-

ваться первые женские читательские кружки, литературные салоны и издательские проекты, 

ориентированные на женскую аудиторию. 

Другим фактором, оказавшим существенное влияние на становление итальянскои?  жен-
скои?  литературы и придавшим еи?  особую социальную остроту и политическую ангажирован-

ность, стала достаточно поздняя активизация феминистского движения в 1970-е годы. 

В отличие от других западных стран, где феминизм развивался более плавно, итальян-
ское женское движение сформировалось поздно, но бурно, что во многом определило уни-

кальныи?  характер местнои?  гиноцентрическои?  прозы. 

Ключевои?  особенностью итальянского феминизма стал его ярко выраженныи?  практи-

ческии?  характер. Если во Франции теоретики вроде Симоны де Бовуар или Элен Сиксу разра-
батывали философские основы женскои?  эмансипации, а в Америке феминизм сделал акцент 

на индивидуальных правах, то итальянские активистки сосредоточились на конкретных со-

циальных проблемах: легализации разводов (1970), праве на аборт (1978), борьбе с домаш-

ним насилием.  
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Такои?  подход напрямую отразился в литературе: женские романы этого периода часто 

напоминали публицистические хроники, документирующие повседневныи?  опыт угнетения. 

Например, Дачиа Мараини в романе «Женщина на вои? не» (“Donna in guerra”, 1975) через исто-
рию отдельнои?  женщины показывала системное насилие патриархального общества. 

При этом позднии?  старт феминистского движения привел к интересному парадоксу: 

итальянские писательницы смогли сразу освоить самые современные литературные техники, 
минуя этап постепенного развития. В 1970-е годы, когда активистки выходили на улицы с ло-

зунгами «Личное – это политическое», их соратницы в литературе уже использовали сложные 

модернистские приемы: поток сознания у Орнеллы Вольпи, автобиографическии?  монтаж у 

Наталии Гинзбург, документальная поэтика у Эльзы Моранте. Это создало уникальныи?  сплав 
политическои?  ангажированности и художественного новаторства. 

Особенно показателен акцент на телесности, ставшии?  ответом на ключевую для ита-

льянского феминизма борьбу за репродуктивные права. Если французские авторы философ-

ствовали о «женском письме», итальянские писательницы буквально описывали «женское 
тело» – его страдания, радости и борьбу за автономию. Романы превращались в манифесты, 

где сцены домашнего насилия (как у Мараини в «Женщина на вои? не»/“Donna in guerra”, 1975) 

или описания нелегальных абортов (как у Орнеллы Вольпи в «Девичьеи?  комнате»/ “La stanza 
della vergine”, 1984) несли не только художественную, но и явную политическую функцию. 

Запоздалое, но бурное развитие феминизма в Италии, таким образом, сформировало 

особыи?  тип гиноцентрическои?  литературы – эмоционально насыщеннои? , социально ориен-

тированнои? , сочетающеи?  художественные поиски с гражданскои?  позициеи? . Это отличает ита-
льянскую традицию как от более ранних англо-американских образцов, так и от современнои?  

еи?  французскои?  теоретическои?  прозы, придавая еи?  уникальное место в общеевропеи? ском ли-

тературном контексте. 

Наконец, третьим фактором, оказавшим влияние на специфику итальянскои?  гиноцен-
трическои?  литературы, стала парадоксальная особенность ее литературнои?  традиции, где 

при общем отсутствии развитои?  женскои?  линии периодически появлялись яркие индивиду-

альности (например, Maria Grazia Cosima Deledda).  
Отсутствие непрерывнои?  женскои?  традиции письма освободило итальянских писатель-

ниц от необходимости следовать готовым образцам, но одновременно поставило перед ними 

сложную задачу создания новых литературных форм буквально «с нуля». В отличие от фран-

цузских или англии? ских авторов, которые могли опираться на сложившуюся традицию жен-
ского романа, итальянкам приходилось изобретать собственные нарративные стратегии. 

Именно этим объясняется поразительная стилистическая свобода итальянскои?  гиноцентри-

ческои?  прозы – от документальнои?  поэтики Наталии Гинзбург до экспериментальных форм 

Дачии Мараини. 
При этом отдельные выдающиеся фигуры вроде Грации Деледда, первои?  итальянскои?  

женщины – лауреата Нобелевскои?  премии по литературе (1926), создавали своеобразные 

«точки опоры». Однако их наследие воспринималось новым поколением писательниц амби-
валентно. С однои?  стороны, Деледда доказала саму возможность женского литературного 

успеха в патриархальном обществе, с другои?  – ее погруженность в сардинскии?  фольклор и 

традиционалистские сюжеты не могли удовлетворить запросы феминисток 1970-х. Это про-

тиворечивое наследие породило характерную для итальянскои?  гиноцентрическои?  литерату-
ры напряженность между региональнои?  идентичностью и универсалистскими устремления-

ми, между верностью традиции и революционным пафосом. 

Отсутствие прочнои?  женскои?  традиции привело и к другои?  важнои?  особенности – ак-

тивному заимствованию художественных методов и нарративных техник из других видов ис-
кусства и интеллектуальных течении? . Итальянские писательницы компенсировали недоста-

ток литературных образцов обращением к кинематографу, особенно неореализму (например, 

«Рим – открытыи?  город» (1945) Роберто Росселлини, «Умберто Д.» (1952) Витторио Де Сики), 
театру, визуальным искусствам, а также интенсивным диалогом с европеи? скои?  философскои?  

и феминистскои?  мыслью. Это объясняет синкретическии?  характер многих произведении? , где 

литературныи?  текст вбирает в себя элементы киноязыка, театральнои?  условности или визу-

альных искусств. 
Таким образом, именно эта особенность итальянскои?  литературнои?  традиции – сочета-

ние общего отсутствия линии женского письма с отдельными выдающимися достижениями – 

сформировала уникальныи?  облик итальянского гиноцентрического романа: радикально но-
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ваторского, но при этом глубоко укорененного в национальнои?  культурнои?  почве, политиче-

ски ангажированного, но не теряющего художественнои?  сложности, открытого мировым вли-
яниям, но сохраняющего свое неповторимое лицо. 

Итальянскии?  гиноцентрическии?  роман развивался в уникальном культурном и соци-

альном контексте, что определило его основные тематические направления. В отличие от 
других национальных традиции? , где женская проза часто сосредоточена на индивидуальном 

опыте героини, итальянские писательницы сделали семью центральным пространством для 

исследования женскои?  идентичности. Семья здесь предстает не просто ячеи? кои?  общества, но 

институтом угнетения, где формируются и одновременно подавляются женские голоса. В 
произведениях Наталии Гинзбург, например, семеи? ные хроники «Семеи? ныи?  лексикон» 

(“Lessico famigliare”, 1963) превращаются в анализ механизмов патриархального контроля, где 

даже язык и повседневные ритуалы становятся инструментами подчинения. При этом мате-

ринство изображается как амбивалентныи?  опыт – источник любви и боли, что особенно ярко 
проявляется в романе Эльзы Моранте «История» (1974), где вои? на и социальные катаклизмы 

обнажают хрупкость женскои?  судьбы. Межпоколенческие конфликты, как у Дачии Мараини 

(«Голос луны», 1987), подчеркивают разрыв между традиционными ролями и новыми пред-
ставлениями о свободе. 

Еще однои?  важнои?  темои?  становится тело и сексуальность, которые в итальянскои?  тра-

диции осмысляются не через абстрактные философские категории, как во французскои?  лите-

ратуре, а как поле повседневнои?  борьбы. Католическая мораль, глубоко укорененная в куль-
туре, создает напряженныи?  конфликт между подавлением женскои?  сексуальности и стремле-

нием к эмансипации. Орнелла Вольпи в «Девичьеи?  комнате» (“La stanza della vergine”, 1984) 

исследует женское тело как объект насилия и одновременно как источник сопротивления, а 

тексты многих авторов 1970-х годов буквально документируют последствия запретов на 
аборты и разводы. Эта борьба за физическую автономию находит свое отражение в ранних 

текстах, таких как роман Сибиллы Алерамо «Женщина»: “Il mio corpo, che ho odiato, che avrei 

voluto vedere distrutto, mi è diventato prezioso come non mai, da quando sento fremere in lui 
un’altra vita” (Aleramo, 1906, c. 87) / «Мое тело, которое я ненавидела, которое я хотела бы ви-

деть уничтоженным, стало мне дорого, как никогда раньше, с того момента, как я начала чув-

ствовать в нем трепет другои?  жизни». 

Социально-политическии?  контекст также играет ключевую роль, придавая итальян-
скому гиноцентрическому роману особую остроту. Многие писательницы связывали женские 

судьбы с рабочим движением и левои?  идеологиеи? , как, например, в романе Ренаты Вигано 

«Аньезе идёт на смерть» (“L'Agnese va a morire”, 1949). Историческая память, особенно травма 

фашизма и послевоеннои?  реконструкции, становится фоном для женских истории? , подчерки-
вая, как политические потрясения усугубляют гендерное неравенство. Кроме того, регио-

нальные различия между индустриальным Севером и аграрным Югом создают контрастные 

условия для женскои?  жизни, что отражается в литературе – от неаполитанских хроник Элены 
Ферранте (“L'amica geniale”, 2011) до миланских урбанистических повествовании?  Клаудии Пи-

нионери (“I confini del corpo”, 2005). 

Таким образом, итальянскии?  гиноцентрическии?  роман, сохраняя общеевропеи? ские фе-

министские ориентиры, выработал свою уникальную тематическую палитру, где семья, тело 
и политика переплетаются в сложном узле социальных и культурных противоречии? . 

Однои?  из ключевых стилистических черт итальянского гиноцентрического романа яв-

ляется его глубокая связь с автобиографизмом и документальностью. Произведения этого 

направления часто строятся на личном опыте, создавая эффект исповедальности. Например, в 
романе Сибиллы Алерамо «Женщина» (1906) повествование ведется с пронзительнои?  ис-

кренностью, словно героиня раскрывает читателю самые сокровенные переживания. 

При этом авторы сознательно смешивают факты и вымысел, стирая границы между ре-
альностью и художественным творчеством. Такои?  прием позволяет не только усилить эмоци-

ональное воздеи? ствие, но и подчеркнуть универсальность женского опыта. Кроме того, мно-

гие писательницы обращаются к дневниковои?  форме, придавая тексту интимность и досто-

верность. Дневник становится не просто литературным приемом, а способом фиксации 
женского взгляда на мир. Альба де Сеспедес в «Запретном дневнике» устами своеи?  героини 

Вальерии формулирует саму суть этого процесса: “Ho comprato questo quaderno non per 

scrivere memorie o racconti, ma per essere finalmente sincera… quasi parlando con un’amica” / «Я 

купила эту тетрадь не для того, чтобы писать воспоминания или рассказы, а чтобы, наконец, 
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иметь возможность быть откровеннои? ... словно разговариваю с подругои? » (пер. автора. – А.	К.)	

(De	Céspedes,	1952,	c.	5).	

Язык	в	гиноцентрических	романах	становится	полем	для	смелых	экспериментов,	отра-
жающих	 стремление	женщин	переосмыслить	 традиционные	 литературные	 нормы.	Одно	из	

ярких	проявлении? 	этого	–	активное	использование	диалектов,	как	в	романе	Элены	Ферранте	

«Моя	гениальная	подруга»	(“L'amica	geniale”,	2011),	где	неаполитанскии? 	диалект	соседствует	с	
литературным	итальянским,	или	в	произведениях	Грации	Деледда,	насыщенных	сардинскои? 	

языковои? 	палитрои? .	Включение	региональнои? 	речи	в	текст	становится	формои? 	 сопротивле-

ния	унифицированному	литературному	языку,	которыи? 	долгое	время	оставался	мужскои? 	пре-

рогативои? .	
Еще	 однои? 	 важнои? 	 особенностью	является	 игра	 с	 просторечием,	 как,	 например,	 в	 ро-

мане	Дачиа	Мараини	«Мемуары	женскои? 	лжи»	(“Memorie	di	una	ladra”,	1972),	где	уличная	лек-

сика	 римских	окраин	 контрастирует	 с	 академическим	языком,	или	 у	Наталии	 Гинзбург,	 ма-

стерски	 воспроизводящеи? 	 разговорные	 интонации	 в	 «Семеи? ном	 лексиконе»	 (“Lessico	 fami-
gliare”,	 1963).	 Авторы	 сознательно	 противопоставляют	 разговорную	 речь	 высокому	 стилю,	

подчеркивая	 тем	 самым	 разрыв	 между	 официальнои? 	 культурои? 	 и	 повседневным	 женским	

опытом.	Кроме	того,	гиноцентрические	романы	часто	строятся	на	интертекстуальности	–	они	
вступают	в	диалог	с	классическои? 	литературои? ,	переосмысляя	или	даже	оспаривая	устоявши-

еся	каноны.	

В	построении	повествования	итальянские	писательницы	используют	новаторские	при-

емы,	которые	позволяют	передать	специфику	женского	восприятия.	Одним	из	таких	приемов	
является	фрагментарность	композиции.	Текст	дробится	на	эпизоды,	отражая	разорванность	

женского	сознания	в	патриархальном	мире.	

Еще	однои? 	важнои? 	стратегиеи? 	становится	техника	потока	сознания,	заимствованная	из	

модернистскои? 	литературы.	Этот	прием	позволяет	показать	внутреннии? 	мир	героинь	во	всеи? 	
его	 сложности	и	 противоречивости,	 как	 в	 романе	 Орнеллы	Вольпи	 «Девичья	 комната»	 (“La	

stanza	 della	 vergine”,	 1984)	 или	 в	 экспериментальнои? 	 прозе	 Анны-Марии	 Ортезе	 «Морскои? 	

дневник»	(“Il	mare	non	bagna	Napoli”,	1953).	Наконец,	многие	гиноцентрические	романы	стро-
ятся	на	полифонии	–	множественности	голосов,	которые	взаимодеи? ствуют	или	спорят	друг	с	

другом.	Таким	образом,	текст	превращается	в	пространство	диалога,	где	звучат	разные	жен-

ские	истории.	

Среди	 ключевых	 авторов	 итальянского	 гиноцентрического	 романа	 стоит	 особо	 выде-
лить	 Эльзу	Моранте,	Наталию	Гинзбург	 и	Альба	 де	 Сеспедес,	 каждая	из	 которых	по-своему	

переосмыслила	женскую	субъективность,	язык	и	нарративные	стратегии.	

Эльза	Моранте	занимает	особое	место	в	итальянскои? 	литературе	XX	века,	поскольку	ее	

проза	 сочетает	 социальныи? 	 протест	 с	 глубоким	психологизмом.	Наиболее	 ярко	 это	 прояви-
лось	в	ее	знаменитом	романе	«История»	(1974),	где	вои? на	показана	не	через	масштабные	ба-

тальные	 сцены	 или	 политические	 интриги,	 а	 через	 призму	 материнства.	 Главная	 героиня,	

Ида,	–	 простая	 учительница,	 евреи? ка	 по	 происхождению,	 чья	 жизнь	 рушится	 под	 натиском	
исторических	катастроф.	Ее	борьба	за	выживание	сына	становится	метафорои? 	женского	со-

противления	в	мире,	где	история	пишется	мужчинами	и	для	мужчин.	

Критики,	такие	как	Марио	Лаваджетто	(1999),	отмечают,	что	Моранте	разрушает	кано-

ны	исторического	романа,	смещая	фокус	с	великих	событии? 	на	интимные,	телесные	пережи-
вания.	Женское	тело	в	ее	прозе	–	не	пассивныи? 	объект,	а	носитель	памяти	и	боли,	а	материн-

ство	предстает	не	как	сентиментальныи? 	идеал,	а	как	форма	выживания	и	протеста.	Ее	стиль,	

балансирующии? 	 между	 реализмом	 и	 мифологизациеи? ,	 создает	 особыи? 	 гиноцентрическии? 	

взгляд	на	историю,	где	частное	становится	универсальным.	
Наталия	Гинзбург	в	своем	творчестве	исследует	женскии? 	опыт	через	призму	семеи? ных	

отношении? ,	 языка	 и	 повседневности.	 Ее	 автобиографическии? 	 роман	 «Семеи? ныи? 	 лексикон»	

(“Lessico	famigliare”,	1963)	–	не	просто	хроника	семьи,	а	тонкое	исследование	того,	как	женская	
память	 формирует	 историю.	 Гинзбург	 не	 описывает	 события	 в	 хронологическом	 порядке;	

вместо	этого	она	воссоздает	прошлое	через	фрагменты	разговоров,	жестов,	повторяющихся	

семеи? ных	фраз	–	тот	самыи? 	«лексикон»,	которыи? 	становится	основои? 	идентичности.	

Как	отмечает	исследовательница	Стефания	Булларо	(2006),	тексты	Гинзбург	построены	
на	«поэтике	молчания»	–	важное	часто	остается	невысказанным,	угадывается	между	строк.	Ее	

героини	не	произносят	громких	монологов	о	свободе;	их	сопротивление	заключается	в	самои? 	

манере	говорить,	помнить,	передавать	опыт.	В	отличие	от	классического	романа	с	его	инди-
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видуалистическим	героем,	Гинзбург	показывает	женскую	субъективность	как	часть	коллек-

тивного	нарратива.	Ее	проза	–	это	политика	интимности,	где	быт	и	семеи? ные	ритуалы	стано-
вятся	формои? 	сохранения	истории,	альтернативнои? 	официальнои? .	

Альба	де	Сеспедес	–	одна	из	первых	итальянских	писательниц,	которая	открыто	загово-

рила	 о	 женском	 одиночестве	 и	 подавлении	 в	 патриархальном	 обществе.	 Ее	 роман	 «Отсут-

ствие»	(“L’assenza”,	1944)	стал	ранним	примером	гиноцентрическои? 	прозы,	где	женская	внут-

ренняя	 жизнь	 исследуется	 без	 прикрас.	 Однако	 наиболее	 радикальным	 ее	 произведением	

считается	 «Запретныи? 	 дневник»	 (“Quaderno	 proibito”,	 1952),	 в	 котором	 героиня,	 Вальерия,	

таи? но	ведет	записи,	пытаясь	осмыслить	свою	жизнь	вне	ролеи? 	жены	и	матери.	

Де	Сеспедес	использует	форму	дневника	как	инструмент	обретения	субъектности	–	ее	

героиня	постепенно	осознаёт,	что	ее	мысли	и	желания	имеют	ценность.	Этот	прием	перекли-

кается	с	идеями	“écriture	féminine”	(женского	письма),	которые	позже	разработает	Элен	Сиксу:	

письмо	становится	способом	выразить	то,	что	было	вытеснено	из	публичного	дискурса.	В	от-

личие	от	Моранте	и	Гинзбург,	де	Сеспедес	сознательно	выбирает	простои? ,	почти	разговорныи? 	

язык,	приближая	текст	к	повседневности	обычнои? 	женщины.	Ее	нарратив	часто	фрагмента-

рен,	 лишен	 четкои? 	 развязки	–	 это	отражает	незавершенность	женского	 поиска	 себя	 в	мире,	

где	 традиционные	 сценарии	больше	не	работают.	 Эта	идея	находит	отклик	в	 теории	Элеи? н	

Шоуолтер,	которая	утверждала,	что	“The	female	literary	tradition...	grows	from	the	same	desire	for	

self-expression.	 Female	 subordination	 and	 the	minority	 status	 of	 women	 have	 created	 a	 common	

ground	 for	 female	 culture”	 /	 «Женская	 литературная	 традиция...	 растет	 из	 того	 же	 самого	

стремления	 к	 самовыражению.	 Подчинение	 женщин	 в	 обществе	 и	 их	 статус	 меньшинства	

формируют	общую	основу	для	женскои? 	культуры»	(пер.	автора.	–	А.	К.)	(Showalter,	1977,	p.	13).		

Феномен	 гиноцентрического	 романа	 в	 итальянскои? 	 литературе	 второи? 	 половины	

XX	века	представляет	собои? 	уникальное	явление,	сформировавшееся	под	влиянием	сложного	

переплетения	социальных,	политических	и	культурных	факторов.	В	отличие	от	других	запад-

ных	 литератур,	 где	женская	 проза	 развивалась	 в	 теснои? 	 связи	 с	феминистским	движением,	

итальянскии? 	гиноцентризм	возник	в	условиях	своеобразного	итальянского	пути	модерниза-

ции	 страны,	 сильного	 влияния	 католическои? 	 церкви	 и	 фрагментированнои? 	 национальнои? 	

идентичности.	Тем	не	менее	именно	эти	особенности	придали	ему	особую	художественную	и	

социальную	значимость.	

Итальянскии? 	гиноцентрическии? 	роман	выработал	собственные	тематические	и	стили-

стические	 стратегии,	 сочетая	 политическую	 ангажированность	 с	 глубоким	 психологизмом.	

Ключевыми	темами	стали	семья	как	пространство	угнетения	и	сопротивления,	тело	как	поле	

борьбы	за	автономию,	а	также	историческая	память,	переосмысленная	через	женскии? 	опыт.		

В	 нарративном	 плане	 итальянские	 писательницы	 активно	 экспериментировали	 с	 автобио-

графизмом,	 языковои? 	 гибридностью	 и	 фрагментарными	 формами,	 создавая	 альтернативу	

традиционному	андроцентрическому	канону.	

Творчество	таких	авторов,	как	Эльза	Моранте,	Наталия	Гинзбург	и	Альба	де	Сеспедес,	

демонстрирует,	 что	 итальянская	 гиноцентрическая	 проза	 не	 просто	 вписалась	 в	 общеевро-

пеи? скии? 	феминистскии? 	контекст,	но	и	внесла	в	него	оригинальныи? 	вклад.	Их	произведения,	

балансирующие	между	документальностью	и	художественным	вымыслом,	между	индивиду-

альным	и	коллективным	опытом,	расширили	границы	женского	письма.	Однако,	несмотря	на	

свою	значимость,	 итальянскии? 	 гиноцентрическии? 	 роман	до	 сих	пор	остается	менее	изучен-

ным	по	сравнению	с	французскои? 	или	англо-американскои? 	традициями.	Дальнеи?шие	иссле-

дования	могли	бы	углубить	понимание	его	места	в	мировои? 	литературе,	а	также	проследить	

его	влияние	на	современные	женские	нарративы.	
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Abstract. This article presents a comprehensive interdisciplinary study of the national distinctiveness of 
the Italian gynocentric novel of the second half of the 20th century as a unique cultural phenomenon that 
emerged in response to radical socio-political transformations in post-war Italy. Its formation and evolution 
exhibited pronounced national speci�icity, fundamentally distinguishing it from the development of gynocentric 
prose in the Anglo-American and Francophone contexts, where it evolved synchronously and in close connec-
tion with organized feminist movements. In Italy, however, the genesis of this literary direction was determined 
by a complex interplay of unique factors, including a profound crisis of national identity, the total dominance of 
Catholic values in public discourse, and an exceptionally slow process of female consciousness emancipation. 
The work provides a detailed analysis of the key thematic and narrative directions of the Italian gynocentric 
novel, focusing particularly on the family as an institution of patriarchal control and simultaneously a space of 
female resistance, physicality and sexuality as a �ield of struggle for personal autonomy, and the acute re�lection 
of the contemporary socio-political context through the prism of individual female experience. Special attention 
is paid to the speci�ic poetics of the genre, including the extensive use of autobiography and documentary styles, 
conscious linguistic experimentation with the integration of dialects and colloquial speech, as well as innovative 
narrative strategies such as compositional fragmentation, stream of consciousness technique, and polyphonic 
text construction. Through examining works by key authors – Elsa Morante, Natalia Ginzburg, and Alba de 
Céspedes – the study demonstrates how the Italian literary tradition, despite its belated development, managed 
to synthesize acute social engagement with radical artistic innovation, thereby creating a distinctive gynocentric 
model that remains understudied in comparative literary studies and has enriched the broader European femi-
nist discourse. 
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